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Abstract
This paper reviews some of the special difficulties encountered by
Japanese lower secondary school learners in pronouncing English and
to suggest some ways in which they can be helped to acquire a natural
and fluent ability in practical English communication. In order to speak
English intelligibly, and to understand native speakers of English,
learners need to become acquainted with the sound system of English,
which consists of two main areas, the segmental and the non-segmen-
tal. There are several ways of improving the standard of English pro-
nunciation, such as listening to English tapes, CDs, video films and
radio programs. Best of all, naturally, is communication with English
speaking natives. Unfortunately, these opportunities are rather scarce
in Japanese secondary schools, but it is hoped that by using some of the
methods described in this paper Japanese learners at the low secondary
level will be enabled and encouraged to converse in English with a nat-

ural unforced pronunciation.
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| repeat - what | said;

He repeats - what he said.

We close at Erecturiku Rightu.

We fasten also on:

The cat, who becomes catsu,

The dog, who proceeds doggu,

Himself, O-Ji-San, Orudu Genturuman,

And all sorts of enigmas.

The girls are quicker, more nimble-throated,

And will reproduce exactly the word, but he lays the law down;
Having re-orientated Fan,

Which they pronounced Fan,

Into Weino,

He instructs them how it ought to be pronounced,

Obediently young Japan reiterates his decision,
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English letters do not adequately represent the sound of English.
They often confuse the learners rather than help them. (Baker

1977, p.3).
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googoog

goooobboooooooobobboboooooooobobooooo
gboocovoogoobooobooobooooooboooooboooceo
vocoooobooooobobooobobogoobocecoecovoecouoono
goooooboobobooboooboobooboboooobooboboon
goboooboooboooboobboooboobboooboooo
gobooobooboooboobboooboobboooboooo
gobooobobooboooboobboooboobboooboooo
goobcovococovocovogcecocovocogceovoceovgceno
vooooboooooooog

street /stri:t/O0 0 0 0 0 - /fswtori:to/0 0000000
stop /stop/ DO 000 - fswtotpw/0 0000000

gobooboboobbooobbooobooobooboboooboo
goooooboobooobuoobboooboobbooboooDo
goboooobooboooboobboooboobbooboooo
gobooooboooboooboobboooboobboooboooo
gobobooobgooboooboobboooboobboooboooo
gbobooboooooobooboobobo

[strizt/ - Ist/ + [rid/ + [t] - [strizt/

Istopl/ - Ist/ + lop/ - Istop/

goooooQooooooN,fOODODOODOODOODODODODODOODOO
gobooobgoobooobooboooboobboooboooo
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gboobooooooobon

googooood
railroad /'rellroud/ - /'rerrloud/
already /o:l'redt/ - Jforr'ledd/
o000 -000o0ood
['rerrloud/ - [lrerll/ + /roud/ - ['rerlroud/

forrtledr/ — Al + Nredt - fo:l'redy/

6.1. 0000000000
gobooooboobobuoobbobobooobooobooobooo
goobooobooobooboboooboooboobbooobooooD
oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooDoo
gboboooooboobobooooboboboboobobo@mooon
OO0Oco-articulationD0 00 0000000000000 0OOOOOOO
gbobobooboooboobobooobooobooboooboooon
gooooboooboobobooobooobuoobDbooobooooD
gbooboooooooboobobo
goboooobooboboobboobooobooobooobbo
gooobObooooooobbbooooooboboboooooobooboobooo
gboobobooboooboobbooobooobooboooboooon
gbooooooboobabd
0000o0Do000oo0o0ooooOoooooooooooOooDoRbodO
O0D000O/MO0O000000000/0200Fig. 60000000
oboobooobooobooboboooboooboobboooboooo
gboboooooboobobooooboboboboeboboooon
ooo0oooo0o0obOoOooooooOooooooboobooooooooD
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gooooobbooooooobbboooooobobbboooooon
o0oo00oooUooord00D0oooooooooooooooro
gbooboboooooooobobob

ooo

ooo

It-p, t-b, t-m, t-k, t-g/ -

Ip-p, p-b, p-m, k-k, k-g/

/d-p, d-b, d-m, d-k, d-g/ i

/b-p, b-b, b-m, g-k, g-g/

/n-p, n-b, n-m, n-k, n-g/ o

/m-p, m-b, m-m, y-k, p-g/

Is-f, -3, s-jl - | If-f, §-3, §-G)/
12-], z-3, z-jl - | I, 53, 5G)
It-jl - | el
1d-j/ - | fd-3/

Fig.6.000000OD0OOODOODODOODODO

gobooboboobbooobboobooboboobobooboo
gobooobooboooboobboooboobboooboooo
goboobbooboobobooboboobmobooboooboon
goooobobobooooooobbbooooooobobboooooonon
gobooooboobooobuoobboooboobobooboooo
goboooobooboooboobboooboobobooboooo
goboboooboooboooboobobooobooboboooboooo
gooogoog

6.2. 000000
gobooobobuooboboobbooobooboboobobooboo
goooboobooboomoboooooobobooboboooooo
goboboooboooboooboobobooobooboboooboooo
o0000omooUooooooooMoMKd/Oo0OOood/-st, -ft, -nd,
-md/00000000000000O00O00O0O0O0O0ODOOO0OOOOO
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oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
0/r/0000000000000000000000O00O0O0O0OOO
gbooboooboooboobbooobooobooboooboooon
ooooooOooooooookOoOoOo0oooooooooooooo
O00000000O0OoO0o0ooooDOooRODOODOODOODODOn
Nooooo0o0o0ob00ob0ooO0ooOU0obOU0obOU0obOUbDUOobOUODOooDOoo
0ooooooooooooo /WO //OOODODODODOOOOOOOO
goo0o0 1989

googoooo

goboooobooboboobbobobbooobooobooobooboo
gboobooooooobon

7.1.000
gobooobooboboobbooboooboooboooboo
goooobooobooboboooboooboobDbooobooooD
gobooobooobooboboooboooboobooobooooD
O0oU0Uoooooooooooom Ofs/00ooooooooooo
ooo

Instructor: I'm going to say a list of words. Listen for words
with /0/. “Thin, thin”. Is there /t/ in this word?

Learner: Yes. There is /0/ in “thin”.

Instructor: That's right. Next, “sin, sin”. Is there /0/ in “sin™?

Learner: No. There isn't /6/ in “sin”.

Instructor: That's right. Next, “math, math”. Is there /0/ in
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“math”?
Learner: Yes. There is /0/ in “math”.

Instructor: That's right, again. There was /0/ at the end, etc.

7.2. 00000 Lee 19760
gobooobobooboboobboobooboboobobooboo
gboboooboooboooboooobobooboboooboooboooo
gbobooobooobooobooooboboobooboooboooboooo
gboboooboooboooboooboboobooboooboooboooo
OoooooOooooOoooooooogoo/noO/mooooooog
goooooog

Instructor: Listen to these two sounds, “light, right”. They are
different. Again, “light, right”, again “light, right”. Can you
hear the difference between them? Now, listen again care-
fully. I'll say the first word twice “light, light”, now I'll say
the second word twice “right, right”. Now listen to these
words “light, right”. Are they the same or different? Again,
“light, right”.

Learner: Different.

Instructor: Yes, that's right. Next, “light, light”, “light, light”.

Learner: The same.

Instructor: Yes. Good! Next, “right, right”, “right, right”, etc.
73. 0000
000000o0o0ooU0oooooooooDooDooDooooon

gbobooobobooobooobooobobooboboooboooboooo
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O0000oo0oooooooooooomo/soooooooooon

Instructor: I'm going to say three words. Two of them are the

same and the other one is different from the rest. | want you
to choose the different one. Are you ready? “cat, cut, cut”,
again “cat, cut, cut”. Can you hear the difference between
them? The first one is different from the rest. Now, listen
again very carefully. I'll say the first word twice “cat, cat”,
now I'll say the second and third word twice “cut, cut”. Next,

listen very carefully, “cat, cut, cut”, again “cat, cut, cut”.

Learner: The first one. The first word is different from the rest.

Instructor: Yes, that's right. Only the first one is “cat”, the oth-

ers are “cut”, etc.

74.0000

gobooboooboobobooobuoobobboboobooobon

gboboooooooboobooboboboobobooboobobooboooo
OO000OOo0o0ooooOoOomO/s/000bo0oobooooooogo

Instructor: I'm going to say two sentences that sound similar

but only one of them makes sense. | want you to choose the
sensible one. The first sentence is: “lI walk eight hours a
day”, again “I walk eight hours a day”. The second sentence
is: “lI work eight hours a day”, again “lI work eight hours a

day”. Now, which sentence makes sense?

Learner: The second one.

0 1850
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Instructor: Yes, that's right. The second sentence is sensible,
because of “work”, “I work eight hours a day” but the first
sentence says “walk”, “I walk eight hours a day” which
would certainly be very tiring for me. “Walk”, and “work” are

different, etc.

gboboooobobooboboboooobooobobobooboooooo
gbooboooboooboooobooooboboobooooboooboooo
obooooooobobom

goboobobooboboobboooboobobooobooboo
goooobooobooobooooboobobooobooobooobo
gbobooobooobooobooobooboboooboooboooo
gbooboooboooboooobooooboboobooooboooboooo
gbbogoobooobooobooobobooboboooboooboooo
ubbooobooobooobooobooboboooboooboooo
gboooooobooboboboboobogonog

00000000 Non-segmental Featuresd

8.1.00000D00oOon

gobooboboobbooobboooboooboooboboooboo
goooobooobooobooobooboboobooobooono
goooobooobooboooobooboboooboooboooDo
ooogooooobooooooooooooboboboobooooooo
gbooboooboooboooboooboboobooooboooboooo
gbooooooooobobobo
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goboooobooboboobboobooobooobooooboo
gbobooobooobooboboooboooboobboooboooon
OO0OwhOOOOOOOO0OOOOOYes-NoOOOODOOOODOOOO
gboboooooboobobobooooooboboboboobooo

gobooooboobobuoobbobobboobobooobooobooboo
gobooobooobooboboooboooboobooobooooD
oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
gbobooobooobooboboooboooboobboooboooon
gboboooooooooboobobob
82.000000DO

This| is my |ﬁrst trip to En;{and.

Open the window, would you?
@y hd
.
o e o7

Fig.7.00000000000O0O0O0OOOOO

goboooobooboboobbobobbooobooobooobooboo
oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
gboboooooobooboboboobooboooboobobobooon

goboooboobboobbooboooboooboooboo
gbobobooboooooboboboobooobobobobooboooo
gbobooooboooboboboouooboooboboboboooooo
gobooobooobooboboooboooboobooobooooD
gooobObOooooooobbboooooobbbooooooboobooboo
gbobooobooobooboboooboooboobboooboooon
gboooooo
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I am from Japan. /a1 am from dzelpen/0 000000
I am from Japan. /a1 'lem Yrom dzelpen/00 000000

gobooboboobbooobbooobooobooboboooboo
goooobooobooobooobooboboooboooboooDo
goooooooobbooooobbooooobobooomwoobooo,o
gbooooooooboobooboboboboobooooboDo

gobooboboobbooobbooboobobooobobooboo
goobbooooooobobobooooooobboooooooboboo
ubobooobobooobooobooobobooboboooboooboooo
gooooooobon

1. Mad jlaik som kofi jnau/ (i.e. I'm speaking only of my own wishes.)
2. [ ad |laik som 'kofr jnau/ (i.e. not some other kind of drink)
3. /aid jlaik som kofr 'nau/ (i.e. not later, but now)

4. Naid atk!'sam'knfr Inau/ (i.e. I'm getting annoyed.)

gobooooboboobobooobboobooobooboboooboo
gboboooboooboooboooobooboboooboooboooboo
gbobooobooobooobooooboobooboooboooboooo
gboooooooboboo

83. 00000
gobooooboboobobooobboobooobooboboooboo
gboboooboooboooboooobooboboooboooboooboo
gbobooobooobooobooooboobooboooboooboooo
gbogoobooobooobooobooboooboooboooo
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oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
OO00D0OO000O0OO0oOooDoOoOoOoDOoOOoOKbbOOoobOoooooDog
goboooboobboobbooboooboooboooboo
gbobobooboooboobbooobooobooboooboooon
goooobooobooboboooboooboobDbooobooooD
gooboooboooboobobooboooboobbooobooooD
O0o0000O0o0oOoOoOooOopOWooooooOooOobooDoDoD
gbobooobooboooboobobobooboooboboboboooooo
gbooboooboooboobbooobooobooboooboooon
gbobooooobobobooobooobogoon
gobooooboobobuoobobobobbooobooobooobooboo
goobooobooobooboboooboooboobbooobooooD
gbooboooboooboobobooobooobooboooboooo
gbobooooooobooboboboboooobooobooonoo

1.What's that?
L o
2.Yes, I have.
® 0
3.He's watching a film.
o @ o ¢ O
4.What's he watching?
® o O o
5.1t's Harry Potter and the Chamber of Secrets.
e O @ e o o @ o ¢ O

gbooooboobobobooooobooboboboobooooobo
gboboooboooboobobooobooobooboooboooon
gbooboooboooboobbooobooobooboooboooon

0 1890



oooooooooono

oboooooooooboobobo

0000000000 Games and Songst

9.1.00000000DbU0ObLObbOUObOObDOD
gobooobobooboboobboobooboboobobooboo
gbobooobooobooobooobooboboooboooboooo
gbooboooboooboooboooboboobooooboooboooo
gbooboboboobooobomoboovMmmi0OoobooooooO
boooooboobobobobooooooboboboobooooo

1. ' MmmO0OD00OO0ODOQO “What did you say?”
2. MmmOO0O0O00O000 “Yes”
3. ’MmmOODOODOOOOOO“How nicel”

A: Would you like some homemade cakes?
B: "'Mmm?

A: Would you like some cakes?

B: "Mmm.

A: How's the taste?

B: (eating) "Mmm!

gobooobobooboboobboooboobobooobooboo
ooooobooobooobooooboobobooboooboooo
obobooobooobooobooobooboboooboooboooo
gboooooooooboobobobo
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9.2.00000 00O Twenty Questionsd

000000000004 Animal, Mineral or Vegetable?d 0 00O O
oo oooboboboooboobobobobobobobooboboo
ggododooooooooooooooboboboboboboboboboboboo
goooobbobbooooooooooobobobbboooooood
Jddddoooooooooooooooobobooboboboboon
oo ooooooooboobobobobobbboboboo
oo ooboobooobobobobobobobooboboboo
ooooogobozooooooobooboooOOoOoooogooogooo
gddodduoouoououououoouguouuoddyYes-NoOooooooOo
0000DO0DOoooooooooooooowhdooooooooon
Jddddooooooooooooooooobooboboboboon
goood

a) OO0 ""’'Yes-NoOOOOOOOOOOOOOOOOOO

by 00O " '000O0OwHOOOOOOOOOOOOO0OO0OO0O0O
oo

¢ 00000 0Db0O00bOooOooo

d 00000 *'0oOo000opoo0oooooboooon

Q: Is it "animal, “'mineral or “vegetable?  A: It's "vegetable.
Q: Is it “square or ‘round? A: It's “round but not com

“pletely round.

Q: Is it "heavy or “light? A: It's “light but heavier than an
“egg.
Q: Have 'l got one? A: No, you “haven't.

Q: Has our “teacher got one? A: No, "he hasn't, “either.
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Q: Who "usually has got it? A: A “green-grocer has.

Q: So, it's “edible, “isn't it? A: “Yes, it's de “licious.

Q: What “colour is it? A: “Usually, they are “red or
‘green.

Q: How do you “eat it? A:Youcaneatitasit’is.

Q: "When do you usually eat it? A: Any time, often after ‘meals.
Q: Where does it “grow? A: It grows on a "tree.

Q: It's an “apple, “isn't it? A: Yes, that's “right, etc.

93.0000C0CCOCOOOO-rOLinking ‘'rd
goboobobooboboobboooboobobooobooboo
goboobooboobobooobobooborvyoobbboobbooobOo
obobooobooobooobooobooboboooboooboooo
OO00poOo0obOOo0o0oboOo0oO0oDOoO00oo0gpEoooon

gobooboboobbooobbooboooboobobooboo
ubbooobooobooobooobooboboooboooboooo
goooobooobooobooobooboboobooobooono
ogoobooobo-roobbooobobboobobbooobboooobo
gbooooooooboobobon

Q: “Geroge, where is the “paper?

A: The "paper? Here on the “television.
Q: "Ken, whereD is my umb “rella?

A: YourIj umb’rella? HereIj on the “table.
Q: "Ken, WhereD are my "eye-glasses?

A: YourD “eye-glasses? They areD over thereD on the “desk.
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94.00000
gobooobooboboobboobooobooboboooooo
gbooboooboooboobobooobooobooboooboooon
gbobooboooboobobooobooobooboooboooon
goooobooobooboboooboooboobDbooobooooD
gobooobooobooboboooboooboobooobooooD
oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
ooo
goboooboobboobbooboooboooboooboo
gbobooboooboobobooobooobooboooboooon
goooobooobooboboooboooboobDbooobooooD
gobooobooobooboboooboooboobooobooooD
gooobObOooooooobbboooooobbbooooooboobooboo
gbobooobooobooboboooboooboobboooboooon
gbooboooboooboobobooobooobooboooboooon
gbobooboooboobobooobooobooboooboooon
goooobooobooboboooboooboobDbooobooooD
gbooboooooooooboobob

9.4.1. This is the Way we Wash our Face
Examples (Dakin, 1975, Mortimer 1976)

1)/1,10,0,r,w, g/

2) le1, avs, 1/

3)non, s-08,t-2 ko? pa?, 0000000
4) is hzl, the /8a/, at lat/, to /to/

5000
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o0 0D00000C0c00oOooOoooDooooDoo

e @ o o ® o o ® o @ o
This is the Way we Wash our Face
'81s_1d0 'wer wI ‘wpf_a: 'fers
Wash our Face Wash our Face
‘wof_a: 'fers ‘wof_a: 'fers
This is the Way we Wash our Face
'81s_100 'wer wI 'wof_a: 'fers

at | Seven o Clock in the Mor- Ning

e?| 'sevne_ 'klpk_1n de ‘mo:_ nrp

(Repetition of the above) Clean our Teeth
'kli:n_a: 'ti:s
Eat our Breakfast
‘irt_a: 'bre?fest
Wash the Dishes
'wof Jde ‘drfrz
Sweep the Floor
'swi:? ds ‘flo:
Drink our Milk
‘dripk_a: 'mrtk
Cook our Dinner
‘kuk_a: 'dine
Go to Bed
'geu te "bed
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9.4.2. Ten Green Bottles (song)

D r,w i nl

2) lee, o1, 11, A/
3)/n-pgn-m,z-s,n-n/, 0000000
4) and /on/, the /d5/, on /on/, there'd /Sad/

5000

6)00oooogono

and if
end 1f
there’d be
d82 br

o .
Ten green
'tepgri:m
Ten green
"tepgri:m
One green
'wApgri:m
Nine green

'narpgri:m

@ o o

Bottles

'bot?

Bottles

'bot?

Bottle should
'boti Jud_ @ks

Bottles

'bot}

@ o o o
Standing on the
'stendip en de
Standing on the
'stendrp en de

acciDentally
o 'detlr
Standing on the

'stendrp_en de

[
Wall
wo:l
Wall
wo: 1
Fall
'fo:?
Wall

'wo:r

(Repetition of the above with reduction of the number)

9.4.3. Baa Baa Black Sheep (song)

DIz 0, v, wl

2) la, iz, uy, en, e, of

3)Issos,zos,n-m k-2, n-n/

4) for /fa/, and /fen/, the /da/

5000

6) 000 Yes-NoO OO

0 1950
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en
who
hu

oooooooooono

® o o
Baa baa

'ba: ba:
Have you any
'hav_ju enz
Yes, sir
'jess:
Three bags
'Ori: bags
One for the
'wam fo 8o
One for the
'wam fo do
One for the
'wam fo do
Lives down the

'lrvz daun 8o

9.4.4. Dinner’s Ready (rhyme)

D/t w, ts/

2) fir, ,en,u, e, A/
3)moyti-tf/, 0000000

4) for /fa/, and /on/, you /jul, it It/
50000000

6)000Yes-NoOOOOWhOOOOOOOOOOO

0 1960

® o
Black Sheep
'ble? fi:p
Wool

'wui

Yes, sir

' jess:
Full

'fut
Master
'ma:ste
Dame
'derm
Little Boy
‘Irti bor
Lane
'lern
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@ o ® o ® o ® o
Al Dinner’s Ready Come and Get it!
‘drnez 'redr ‘kam_sep ‘get_1t
B: What's for Dinner?
‘'wots fe 'drns
A: Something Special!
'samO1p ‘spef?
B: Something Special?
'samO1p 'spef1
A: Chicken Curry Don’t you Like it?
"tfrkip 'karr 'deunt fu ‘lark 1t
B: Yes, I Love it What's for Pudding?
‘Jjes_ar ‘lav_1t 'wots fo 'pudzp
A: Wait and See
‘wert_en 'si:
ogoooo

gbooooboobobooooecbbObboooobobooooobooDo
oboobooobbooobooboboooboooboobboooboooo
gbooboooboooboobbooobooobooboooboooon
gbooooooboboboooboooboon

gobooobooboboobbooboooboooboooboo
goboobooobooboboooboooboobboooboooo
oboobooooooobooboobobo

gogono

gbobooobobzeosbpobobooooooooooDbOoD

1970
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gbobooobooobooobooobooboboooboooboooo
gbooboooboooboooobooooboboobooooboooboooo
gbbogoobooobooobooobobooboboooboooboooo
ubbooobooobooobooobooboboooboooboooo
goooobooobooobooboboobobooboooboooDo
goooobooobooobooooboobobooobooobooobo
gbobooobooobooobooobooboboooboooboooo
gbooooooobooboobobobobooooooboobo
gobooboboobbooobbooboooboobobooboo
ubbooobooobooobooobooboboooboooboooo
goooobooobooobooobooboboobooobooono
gboooooooobooboboboboooooogo
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Appendix 1. Phonetic Symbols for British English (from Wells 2002)

Consonants

@ e - oo

™ D < =

AN = N

w

pen, copy, happen
back, baby, job
tea, tight, button
day, ladder, odd
key, clock, school
get, giggle, ghost

church, match, nature
judge, age, soldier

fat, coffee, rough, photo
view, heavy, move
thing, author, path
this, other, smooth
soon, cease, sister
music, roses, buzz
ship, sure, national
pleasure, vision

hot, whole, ahead
more, hammer, sum
nice, know, funny, sun

ring, anger, thanks, sung

light, valley, feel
right, wrong, sorry, arrange

yet, use, beauty, few
wet, one, when, queen

Vowels
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ar

ol

oU
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_—

0 2000

kit, bid, hymn, minute
dress, bed, head, many
trap, bad

lot, odd, wash

strut, mud, love, blood
foot, good, put

fleece, sea, machine
face, day, break
price, high, try
choice, boy

goose, two, blue, group
goat, show, no
mouth, now

near, here, weary
square, fair, various
start, father

thought, law, north, war
poor, jury, cure (-o:)
nurse, stir, learn, refer

about, commgon, standard

happy, radiate, glorious

thank you, influence, situation

suddenly, cotton
middle, metal

stress mark



